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Первые шаги

Ш а г   0 1

Используй нашу специальную подставку, 
чтобы закрепить микроигольчатую головку на 
устройстве. Не касайся игл напрямую. Насадка 
содержит 1680 игл размером 0,3 мм.

Ш а г   0 2

Перед использованием помести охлаждающую 
головку в холодильник на несколько часов. 
Затем закрепи ее на своем устройстве, чтобы 
начать процедуру.

Ш а г   0 3

Закончив процедуру, сбрызни головку 
спиртовым спреем, вращая ее, чтобы спрей 
попал везде. Дай ей высохнуть на воздухе. 
Затем закрой устройство крышкой. 

Охлаждающая насадка
Освежение и заряд энергии

Насадка из розового кварца
Здоровое сияние и детокс

Время зарядки: 2,5 часа

Звуковые пульсации
Успокаивающее и расслабляющее действие

Насадка с микроиглами
DeepDerma Skin Renewal

Вкл./выкл.
Нажми и удерживай 1–2 с



Освой первые шаги
Стимулируй свою кожу с помощью нашего роллера для микронидлинга лица и тела SmartAppGuided™ | 9 в 1. Это 
инновационное косметическое устройство поставляется с микроиглами, охлаждающей головкой и головкой из розового кварца.

Тонизирующий микронидлинг лица

П о д г о т о в к а
Сначала очисти лицо, удали макияж. Закрепи насадку с 
микроиглами на устройстве.

В к л ю ч и

у с т р о й с т в о

Включи SmartSonic Pulsation Technology, удерживая 
кнопку питания в течение 2-х секунд.

О б р а б о т к а

Раздели лицо на четыре части и обрабатывай каждую 
15 секунд. Двигайся вертикально, горизонтально и по 
диагонали. Далее пройдись по шее и зоне декольте. 
Удели каждой зоне 60 секунд.

З а в е р ш е н и е

у х о д а

Выключи устройство, удерживая кнопку питания в 
течение 2-х секунд, затем нанеси на лицо и шею 
сыворотку GESKE. Дезинфицируй насадку и очищай 
устройство средством для очистки устройств GESKE после 
использования.

Детокс спа-процедура с 
розовым кварцем

П о д г о т о в к а
Сначала очисти лицо, удали макияж. Установи кварцевую 
головку на устройство

В к л ю ч и

у с т р о й с т в о

Включи SmartSonic Pulsation Technology, удерживая 
кнопку питания в течение 2-х секунд.

О б р а б о т к а

Проведи роллером по подбородку и линии челюсти 
вертикальными движениями. Осторожно пройдись 
устройством по области вокруг глаз и между глазами в 
течение 15–30 секунд. Не нажимай, достаточно 
собственного веса устройства. Наконец, помести 
устройство на лоб и делай им вертикальные движения 
вверх к линии роста волос.

З а в е р ш е н и е

у х о д а

Выключи устройство, удерживая кнопку питания в 
течение 2-х секунд. Дезинфицируй насадку и очищай 
устройство средством для очистки устройств GESKE после 
использования.

Создай свою личную 
программу ухода за кожей
и скачай наше приложение GESKE

Продвинутое

приложение

Видео-

руководство

Сканирование кожи 
с помощью ИИ

Советы

эксперта

Персональное

руководство

Награды

в приложении



И н ф о р м а ц и я  п о  т е х н и к е  б е з о п а с н о с т и

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ. ПРОЧТИ ПЕРЕД 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ.
Обязательно ознакомься с информацией по технике безопасности перед первым 
использованием. Сохрани обе инструкции по применению.

Обзор продукта
Изделие представляет собой многофункциональный мезороллер. Его можно безопасно 
использовать до двух раз в неделю, но не чаще трех раз в неделю. Не используй изделие чаще. Это 
ограничение касается только самой активной функции устройства: мезотерапии. Для обеспечения 
максимальной безопасности и достижения идеальных результатов следуй индивидуальной 
программе ухода за кожей, созданной в приложении GESKE.

Примечания по использованию
Перед первым использованием устройства полностью прочитай данную брошюру по технике 
безопасности и краткое руководство. Обязательно сохрани оба руководства, ведь в них содержится 
важная информация о безопасном использовании, а также о технических и юридических 
требованиях к информации. Устройство представляет собой продукт по уходу за кожей для 
взрослых. Это не медицинское устройство и не продукт с медицинскими или другими лечебными 
свойствами. Использование по назначению также подразумевает соблюдение краткого 
руководства, перечисленных здесь предупреждений и индивидуальных рекомендаций по 
применению от GE. Устройство является перезаряжаемым, обеспечивая удобную и беспроводную 
работу. Перед первым использованием его необходимо полностью зарядить. Всё, что тебе нужно, 
это прилагаемый USB-кабель для зарядки. Первоначальная зарядка может занять до восьми часов. 
Кабель должен стыковаться с обоими магнитными контактами в специально предусмотренных 
металлических контактных точках устройства. Если кабель для зарядки не подсоединяется сам, 
подключи его к источнику питания и подожди. Магнитный эффект активируется снова, и контакты 
подключатся автоматически. Убедись, что магнитные контакты подключаются только к контактным 
точкам устройства, а не к другим металлическим поверхностям.

Характеристики
Материалы: силикон, АБС, поликарбонат, нержавеющая сталь | Температура хранения: -5–+60 °C/ | 
Аккумулятор: литий-ионный 3,7 В I Емкость аккумулятора: 140 мАч | Максимальный зарядный 
ток: 140 мА I Напряжение зарядки: 5 В | Время зарядки: ок. 2,5 часов | Время работы зависит от 
активированных технологий и интенсивности. | Интерфейс: USB | Программы: вибрация: 1 уровень 
скорости, LED-терапия: 1 цвет

Продукт не пригоден для использования при 
следующих условиях:
Если у тебя рак кожи или предраковые состояния (актинический кератоз), а также если ты 
страдаешь геморрагическими заболеваниями (врожденными нарушениями свертываемости крови) 
и (или)) принимаешь лекарства, влияющие на свертываемость крови, после лазерных процедур или 
химического пилинга, а также после операций на лице, как косметических, так и по медицинским 
показаниям. Безопасность и эффективность продукта не оценивалась в сочетании с продуктами и 
масками для ухода за кожей, не произведенными компанией GESKE. Рекомендуем использовать 
продукт только с продукцией GESKE. Используй с другими продуктами на свой страх и риск. После 
лазерных процедур или химического пилинга. После косметической операции на лице.

В следующих случаях необходимо 
проконсультироваться с врачом и уточнить, подходит 
ли тебе данный продукт:
Если у тебя заболевание сердца, при беременности или если тебе вводили в кожу филлеры или 
делали инъекции. Безопасность применения во время беременности не установлена.

Дополнительная информация по использованию:
Не дави сильно на микроигольчатую головку при использовании изделия. Мезотерапия может 
привести к небольшому отеку или синякам. Тщательно увлажняй кожу после каждой процедуры. 
Избегай физических упражнений, плавания и пребывания на солнце в течение 24 часов после 
сеанса мезотерапии. Если пребывания на солнце не избежать, используй солнцезащитный крем с 
высоким SPF. Не наноси макияж в течение 24 часов. Не пользуйся продуктами с кислотами и 
ароматизаторами, а также скрабами и отшелушивающими средствами во время и после сеанса 
мезотерапии. Использование продуктов с активными ингредиентами, такими как витамин С или 
ретинол, может вызвать более сильное раздражение кожи. Если раздражение долго не проходит, 
обратись к врачу. После использования обработай игольчатую насадку спреем с содержанием 
спирта и дай ей высохнуть. Не используй продукт на коже с раздражением или повреждениями или 
на открытых ранах (после любого вида травм), в случае бактериальных или вирусных инфекций 
кожи (как в области использования, так и в других местах). Не используй продукт на участках с 
невусами, родинками или другими (доброкачественными) новообразованиями на коже. Продукт не 
предназначен для лечения медицинских проблем с кожей или кожных заболеваний. При наличии 
проблем с кожей или кожных заболеваний проконсультируйся с дерматологом перед 
использованием продукта. Не используй продукт, если он 1) нагрелся сильнее обычного, 2) имеет 
механические повреждения или деформации, 3) изменил цвет. Если во время использования 
продукта появится боль и (или) дискомфорт, прекрати использование и обратись к врачу. Продукт 
может излучать интенсивный свет, поэтому не направляй его на открытые глаза или область рядом 
с ними. Область вокруг глаз очень чувствительна. Будь осторожнее в этой области и избегай 
контакта продукта с веками или глазами. Используй продукт только согласно своей 
индивидуальной программе по уходу. Из соображений гигиены не рекомендуется давать свой 
продукт другим пользователям. Продукт предназначен для косметического применения на лице и 
частях тела, как указано в приложении GESKE Beauty. GESKE не несет ответственности за вредные 
последствия, возникшие в результате использования продукта на других участках тела или иного 
ненадлежащего использования, а также его подключения к неподходящим источникам 
напряжения, загрязненной проводящей жидкости или шарикам. Перед зарядкой убедись, что вилка 
и розетка полностью сухие. В противном случае возникает риск удара электрическим током, 
короткого замыкания или возгорания. Продукт нельзя использовать, когда он подключен к розетке.

Предупреждения
Risk of injury if used incorrectly! 

Only use the product as described in the Quick Start Guide and video instructions. If you still have 
questions, please contact our customer support at support@geske.com.

Опасность травмирования из-за пожара/возгорания!

Не туши продукт водой. Не бросай продукт в огонь.

Опасность травмирования из-за неисправных аккумуляторов!

Неправильное обращение с аккумуляторами может вызвать неконтролируемую экзотермическую 
реакцию. В таком случае немедленно и надлежащим образом утилизируй продукт.

Опасность травмирования для детей!

Храни продукт в недоступном для детей месте.

Опасность поражения электрическим током!

Жидкость может повредить зарядную цепь и поставить твое здоровье под угрозу. При очистке 
отсоедини продукт от кабеля для зарядки или цепи.

Опасность повреждения магнитными полями!

Магнитные поля могут воздействовать на механические и электронные компоненты, например, 
кардиостимуляторы. Не используй продукт непосредственно над кардиостимулятором. Для 
получения дополнительной информации обратись к своему лечащему врачу. Не размещай карты 
с магнитными полосами (например, кредитные карты) рядом с продуктом, так как находящиеся в 
нем магниты могут их повредить.

Опасность повреждения из-за изменения температуры окружающей среды!

Изменение температуры окружающей среды (например, после транспортировки) может привести к 
образованию конденсата. В этом случае не используй продукт, пока он не приспособится к новой 
температуре окружающей среды. Ни в коем случае не подвергай продукт воздействию прямых 
солнечных лучей, сильной жары или кипящей воды.

Безопасное использование при температуре окружающей среды до 50 °C.

Опасность повреждения из-за слишком долгой зарядки!

Отключай кабель для зарядки от цепи после каждой зарядки.

Безопасная зарядка при температуре окружающей среды до 45 °C.

Информация об утилизации устройства и Директиве WEEE. Данный электроприбор был впервые 
выпущен после 13 августа 2005 года. В соответствии с европейской Директивой об утилизации 
электротехнического и электронного оборудования (WEEE) и национальными нормами 
электроприборы и электронные компоненты, входящие в комплект поставки, запрещается 
выбрасывать вместе с бытовыми отходами. По окончании срока службы продукт необходимо 
утилизировать в муниципальном пункте сбора утильсырья для обеспечения экологически 
безопасной утилизации.

Информация о батареях/аккумуляторных батареях

Безопасное использование при температуре окружающей среды до 50 °C.

Опасность повреждения из-за слишком долгой зарядки!

Отключай кабель для зарядки от цепи после каждой зарядки.

Безопасная зарядка при температуре окружающей среды до 45 °C.

Информация об утилизации устройства и Директиве WEEE. Данный электроприбор был впервые 
выпущен после 13 августа 2005 года. В соответствии с европейской Директивой об утилизации 
электротехнического и электронного оборудования (WEEE) и национальными нормами 
электроприборы и электронные компоненты, входящие в комплект поставки, запрещается 
выбрасывать вместе с бытовыми отходами. По окончании срока службы продукт необходимо 
утилизировать в муниципальном пункте сбора утильсырья для обеспечения экологически 
безопасной утилизации.

Информация о батареях/аккумуляторных батареях
В рамках реализации батарей и аккумуляторных батарей, в соответствии с европейскими нормами 
мы обязаны информировать тебя, потребителя, о следующем: возврат батарей и аккумуляторных 
батарей требуется законом. После использования ты можешь вернуть их нам, доставить в 
муниципальный пункт сбора утильсырья или бесплатно доставить местному дилеру. Батареи и 
аккумуляторные батареи маркируются следующим образом:

Эти символы означают, что ты, потребитель, не можешь утилизировать батареи и аккумуляторные 
батареи вместе с бытовыми отходами. Батареи и аккумуляторные батареи, содержащие вредные 
вещества, маркируются одним из этих символов. Символ состоит из перечеркнутого мусорного бака 
на колесах и химического символа тяжелого металла — основного загрязнителя. Указанные выше 
символы означают следующее:

Информация о литиевых/аккумуляторных батареях
Литиевые батареи и литиевые аккумуляторные батареи можно распознать по химическому символу 
Li*. Помимо представленной выше информации мы также хотели бы отметить следующее: при 
утилизации литиевых батарей или аккумуляторных батарей, возвращая их нам, сдавая в 
муниципальный пункт сбора утильсырья или местным розничным торговцам или общественным 
компаниям по утилизации отходов, убедись, что они полностью разряжены. Также просим закрыть 
клейкой лентой контактные поверхности батареи, отмеченные ,+" и »~, во избежание риска 
возгорания.

GESKE Beauty Tech GmbH, Leipziger Platz 18, 10117 Berlin настоящим заявляет, что все 
электронные устройства отвечают соответствующим требованиям действующих 
европейских директив 2014/30/ЕС и 2011/65/ЕС.

Ограничение ответственности
Компания GESKE Beauty Tech GmbH и (или) ее розничные продавцы несут ответственность за ущерб, 
причиненный в результате умышленного нарушения или грубой халатности со стороны GESKE 
Beauty Tech GmbH, представителя или доверенного лица, согласно требованиям законодательства. 
За исключением случаев причинения вреда жизни, здоровью, повреждения конечностей, а также 
нарушения основных договорных обязательств, компания GESKE Beauty Tech GmbH и (или) ее 
розничные продавцы несут ответственность только за ущерб, который можно отнести к 
умышленному нарушению или грубой халатности. Это также относится к непрямым убыткам, таким 
как упущенная выгода. Кроме того, ответственность перед потребителями по предполагаемой 
гарантии, за исключением случаев причинения вреда жизни, здоровью, повреждения конечностей, 
а также нарушения основных договорных обязательств, ограничивается возмещением обычных 
убытков, прогнозируемых при заключении договора, а также средней суммой убытков, типичной 
для договора такого типа. Это также относится к непрямым убыткам, таким как упущенная выгода. 
Ответственность перед компаниями, за исключением случаев причинения вреда жизни, здоровью, 
повреждения конечностей, а также умышленного нарушения или грубой халатности со стороны 
компании GESKE Beauty Tech GmbH и (или) ее розничных продавцов, ограничивается возмещением 
обычных убытков, прогнозируемых при заключении договора, а также средней суммой убытков, 
типичной для договора такого типа. Это также относится к непрямым убыткам, таким как упущенная 
выгода. Компания не берет на себя ответственность за ущерб, причиненный в результате: 
несоблюдения требований данного руководства / неправильного использования / 
несанкционированных изменений / технических модификаций / использования неодобренных 
запасных частей / использования неодобренных аксессуаров. Претензии по законодательству 
Германии об ответственности за качество продукции остаются в силе без изменений.


